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Použité zkratky

	Zkratka
	Význam

	CCS
	Modul SAP: Systém řízení péče o zákazníky (Customer Care ©)

	CDS
	Centrum datových služeb

	ČHMÚ
	Český hydrometeorologický ústav

	DFD
	diagram datových toků (Data Flow Diagram)

	E&U
	Energetika a utility (síťová odvětví průmyslu)

	EAN
	celosvětový systém kódování a identifikace zboží, služeb a organizací

	EDI
	mezinárodní formát pro elektronickou výměnu dat (Electronic Data Interchange)

	EDM
	Modul SAP: Správa energetických dat (Energy Data Management)

	EOT
	Externí organizátor trhu (např. PXE)

	GUI
	grafické uživatelské rozhraní (graphical user interface)

	HW
	Hardware

	IČ
	identifikační číslo

	ID
	identifikátor, všeobecně

	IDE
	Modul SAP: Poskytování dat nad rámec podniku (Intercompany Data Exchange)

	IS OTE
	Infrastruktura operátora  rhu s elektřinou

	ISO
	Organizace pro mezinárodní standardizaci

	IS-U
	Odvětvové řešení informačního systému SAP pro utility

	IT
	informační technologie

	MS
	Microsoft

	OPM
	odběrné / předací místo

	OTE
	Společnost Operátor trhu s elektřinou ČR, a.s.

	PDS
	provozovatel distribuční soustavy

	PKI
	infrastruktura veřejného klíče (Public Key Infrastructure)

	PPS
	provozovatel přenosové soustavy

	ROZ
	registrovaný oprávněný zákazník

	RÚT
	registrovaný účastník trhu

	RÚT(BR)
	registrovaný účastník trhu, který převzal odpovědnost za odchylku jiného účastníka trhu

	SAP
	Společnost SAP ČR, spol. s r.o. a zároveň rodina softwarových produktů firmy SAP, všeobecně

	SW
	Software

	TDD
	typové diagramy dodávek

	TI
	technická infrastruktura

	UI
	uživatelské rozhraní (user interface)

	ÚOB
	úplná obchodní bilance

	WAS
	Modul SAP: webový aplikační server (Web Application Server)

	XML
	Protokol pro výměnu dat (Extensible Markup Language) 


Historie změn

	Datum
	Předmět
	Verze

	12.6.2009
	Byla provedena revize stávající dokumentace.
	1.0

	12.6.2009
	Formáty EDI budou nadále podporovány jen tyto typy zpráv:

MSCONS - Průběhová data, Data pro fakturaci distribuce

APERAK - Chyba / Potvrzení přijetí průběhových dat

- Chyba / Potvrzení přijetí dat pro fakturaci distribuce 

- Chyba syntaxe - formát zprávy

CONTRL - Chyba / Potvrzení  doručení zprávy

Ostatní  zprávy budou podporovány výhradně pomocí formátů XML. 
	 REF R1 \h 
 \* MERGEFORMAT 1.0

	31.10.2009
	Formát APERAK - z důvodu agregací zasílání odpovědí byly zrušeny následující msg_code:

221 - Chyba při zaslání průběhových dat

225 -  Chyba při zaslání dat pro fakturaci distribuce

Msg_code 222 a 226 byly přejmenovány.
	1.1

	
	
	


1. Úvod

Komunikační server CS OTE zajišťuje centrálně komunikaci s ostatními částmi centrálního systému v následujících oblastech:

· CDS

· Registrace kmenových záznamů OPM 

· Sběr a poskytování dat pro fakturaci dodávek elektřiny a distribuce obchodníkům;

· Aplikace typových diagramů dodávek pro účely vyhodnocení odchylek za skupiny konečných zákazníků bez intervalových měření;

· Administrace procesu změny dodavatele;

· Předávání elektronické faktury mezi PDS a dodavateli elektřiny

· Reklamace a poskytování informací

· IS OTE  – komunikace v oblastech

· Krátkodobé trhy (Blokový trh, Denní trh, Vnitrodenní trh, Vyrovnávací trh)

· Evidence realizačních diagramů 

· Propojení subjektů v rámci organizace koordinovaného denního trhu ČR a SR

· Poskytování výsledků obchodování a zúčtování

· Poskytování výsledků finančního vypořádání

Řešení komunikačního serveru je postaveno na platformě integrovaného produktu SAP Netweaver.
V celé infrastruktuře CS OTE jsou aplikovány  principy bezpečného přístupu k datům s využitím technologie PKI a elektronického podpisu.

Tento dokument popisuje externí rozhraní, které bude systémem podporováno po realizaci upgrade od 1.1.2010. S ohledem na probíhající realizaci Upgrade CS OTE může dojít ve specifikaci uvedené v tomto dokumentu k dílčím změnám a upřesněním. O všech takových změnách bude OTE účastníky průběžně informovat.

1.1. Datové toky

1.1.1. Celkový kontext
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Obr. 1 – Celkový kontext výměny dat CDS-WAS

Komunikační portál CDS-WAS je vybaven komunikačním rozhraním pro výměnu dat mezi těmito subjekty otevřeného trhu s elektřinou ČR:

Dodavatelé elektřiny – obchodníci s elektřinou

Z CDS získávají údaje pro fakturaci svých zákazníků, zadávají požadavky na změnu dodavatele a dostávají zprávy o průběhu změny dodavatele.

Provozovatel přenosové soustavy

Provozovatel přenosové soustavy zasílá do systému CDS neagregovaná skutečná data, data o poskytovaných podpůrných službách, potvrzuje požadavky na změnu dodavatele a získává data o úplné obchodní bilanci.

Provozovatelé distribučních soustav

Provozovatelé soustav zasílají do systému CDS neagregovaná skutečná data, potvrzují požadavky na změnu dodavatele a získávají data o úplné obchodní bilanci.

Subjekty zúčtování

Subjekty zúčtování předávají a získávají data pro sestavování úplné obchodní bilance.

Subjekty zúčtování předávají a získávají obchodní data z IS OTE týkající se modulu VVT

Správce typových diagramů dodávek

Správce TDD předává do CDS aktualizované hodnoty typových diagramů dodávek. Ze systému získává statistické údaje o aplikaci TDD.

Český hydrometeorologický ústav

Do systému CDS jsou předávány hodnoty o počasí pro výpočet spotřeby z typových diagramů dodávek.

1.1.2. Komunikační kanály

Pro komunikaci mezi CS OTE a účastníky trhu s elektřinou jsou využívány dále uvedené komunikační kanály a protokoly. ):

· Kanál HTTP(S)/SOAP pro obousměrný přenos zpráv prostřednictvím sítě internet. 
· Kanál SMTP pro obousměrný přenos zpráv prostřednictvím elektronické pošty

· Kanál webového rozhraní pro interaktivní práci se systémem prostřednictvím uživatelského rozhraní a webového prohlížeče. 
Podrobnější popis komunikačních kanálů je obsažen v dokumentech D1.4.3 Rozhraní webových služeb CS OTE a D1.4.4 Rozhraní automatické komunikace IS OTE.

1.1.3. Formáty zpráv

Komunikační server používá pro komunikaci následující formáty zpráv: 

· EDIFACT podle standardu EDINE 
· XML (blíže viz dokument D1.4.1 Formáty zpráv XML)
· Standard definovaný OTE tímto dokumentem

· Standard definovaný ETSO

1.1.4. Zabezpečení

Systém CDS-WAS využívá pro zabezpečení komunikace jednotné infrastruktury PKI společné pro celý centrální systém CS OTE tak, aby byl přístup všech uživatelů řízen jednotně bez ohledu na to, zda se jedná o uživatele CDS nebo IS OTE. Pro oba systémy je používán stejný přístupový certifikát pro autentizaci uživatele a podpisový certifikát pro elektronické podepisování transakcí.

Podrobnější popis koncepce zabezpečení je uveden v samostatném dokumentu D1.4.3 Rozhraní webových služeb CS OTE.
2. Principy komunikace

Základní princip

[image: image2.wmf]Aplikace

odesílatele

Web Application

Server

Zpráva

Chybová

zpráva

Výsledek

zpracování

aplikací

Aplikační server CDS

iDoc

Obsah zprávy

iDoc

Výsledek

zpracování

aplikací

PKI server

IS OTE

LDAP server

IS OTE

Aplikace

IS OTE

Výsledek zpracování

Zprávy obchodní data VVT

Interní komunikace


Obr. 2 – Základní princip výměny zpráv

Výměna zpráv mezi systémy účastníků trhu probíhá automatizovaně podle základního principu v následujících krocích:

1. účastník trhu zašle zprávu do systému CS OTE. Zprávou mohou být buď nějaká data určená ke zpracování v centrálním systému nebo naopak žádost o poskytnutí dat z centrálního systému CS OTE.

2. zpráva je v modulu CDS-WAS přijata, proti LDAP serveru IS OTE je ověřen elektronický podpis odesílatele a s pomocí PKI serveru je provedeno její rozšifrování

3. CDS-WAS provede kontrolu syntaxe zprávy, v případě že byla v předchozích krocích zjištěna chyba, CDS-WAS odešle zpět systémové chybové hlášení.

4. pokud je vše v pořádku, WAS předá zprávu k dalšímu zpracování příslušnému aplikačnímu serveru:

a. CDS – provede se sestavení vnitřního dokumentu SAP iDoc, který obsahuje údaje ze zprávy a předá jej aplikaci IS-U ke zpracování

b. IS OTE - zpráva je předána ke zpracování integrační vrstvě CS OTE pro další zpracování

5. aplikační server data zpracuje a výsledek zpracování vrátí:

a. CDS – formou dokumentu iDoc modulu CDS-WAS k odeslání zpět (výsledkem může být potvrzení přijetí dat do CDS, vyžádaná data z CDS nebo chybové hlášení)

b. IS OTE – komunikace v rámci VVT, DVS a výsledků zúčtování- zpráva je předána ke zpracování integrační vrstvě CS OTE pro další zpracování systémem CDS-WAS

6. modul CDS-WAS odpověď zašifruje a podepíše a odešle zpět vybraným kanálem na definovanou adresu 

Zprávy ve formátu XML mohou být zasílány prostřednictvím kanálu SMTP (jako příloha elektronické pošty) nebo prostřednictvím kanálu HTTP(S).

3. Obecné principy pro použití zpráv

Pro používání zpráv v specifikovaných tímto dokumentem platí následující principy:

· Registrovaní účastníci trhu jsou označování pomocí kódování EAN-13 (GLN), kód přiděluje OTE

· Pro potřebu výměny dat mezi OTE-ČEPS-SEPS v rámci koordinace denního trhu ČR-SR jsou pro identifikaci používány identifikátory dle standardu ETSO EIC.

· Odběrná a předávací místa jsou označována pomocí kódování EAN-18 (GSRN), kód přidělují zpravidla provozovatelé distribučních soustav

· Zprávy, obsahující průběhová data musí pokrývat jeden celý den (normálně 24 hodin)

· Pokud je třeba zaslat opravená data znovu, nová zpráva musí obsahovat všechna data původní zprávy. Při zpracování dat nebude brán ohled na předchozí zprávu jako celek.

· Jedna výměna dat (datový soubor se zprávou) musí obsahovat pouze jednu zprávu

Použití a Formát data a času

· Datum a čas je uváděn v lokálním čase

· Periody jsou označeny časem počátku a konce periody

Formát data

Definice pro použití u intervalových dat (respektuje standard převzatý z EDINE):

Začátek dne je definován jako 00:00 hodin, konec dne jako 00:00 hodin následujícího dne.

Příklad:

poslední hodina dne
2002-10-27T23:00/2002-10-28T00:00

V hlavičce XML zprávy je vždy uveden v atributu time-offset posun hodnot uvedených ve zprávě (profily na OPM -měřené, plánované..) oproti GMT (Greenwich Mean Time). Hodnota je generována vždy k první periodě uvedené v XML zprávě a platí následně pro všechny hodnoty uvedené v této zprávě.

Neintervalová data tj. specifikace období od do na celé dny:

Význam datumových položek je datum od/do VČETNĚ.
Interpretace data od – datum od včetně (YYY-MM-DDT00:00)

Interpretace data do - datum do včetně (YYY-MM-DDT23:59)

celý den a noc

2002-10-27T00:00/2002-10-27T23:59

PŘechod Na letní čas a zpět

· Datum a čas se uvádějí v aktuálním čase.

· V hlavičce XML zprávy je vždy uveden v atributu time-offset posun hodnot uvedených ve zprávě (profily na OPM -měřené, plánované..) oproti GMT (Greenwich Mean Time). Hodnota je generována vždy k první periodě uvedené v XML zprávě a platí následně pro všechny hodnoty uvedené v této zprávě. Pro data uvedená v letním čase platí time-offset=2, pro data uvedená v zimním čase platí time-offset=1   

Formát číselných údajů

· Číselné údaje se uvádí bez mezer a oddělovačů tisíců, např.:  25000000

· Oddělovačem desetinné části je tečka (.), např.: 
3.14

· Není povolena neúplná notace, např.:  .5  nebo  2.

· Nejsou povoleny úvodní nuly, např.:   02

· Kladné hodnoty jsou uváděny bez znaménka, např.:   112

· Záporné údaje jsou uváděny se znaménkem mínus (-) bezprostředně před první číslicí, 
např.:   -112

· Nulová hodnota nesmí mít žádné znaménko, např.:  0

4. Přehled zpráv

seznam zpráv

V následující tabulce je uveden seznam zpráv, které využívají formáty EDI zpráv. Pro každou zprávu je uveden msg_code, popis, formát zprávy a  informace ohledně vstupu a výstupu.
	Msg_code
	Popis
	Formát zprávy
	Vstup / Výstup
	Zdroj
	Cíl

	050
	Potvrzení doručení nebo chybový kód a reference na původní zprávu
	CONTRL
	Vstup
	CDS
	Poskytovatel služeb

	051
	Potvrzení doručení nebo chybový kód a reference na původní zprávu
	CONTRL
	Vstup
	Poskytovatel služeb
	CDS

	100
	Chyba syntaxe - formát zprávy (od CDS pro zasilatele zprávy)
	APERAK
	Výstup
	CDS
	Externí subjekt

	101
	Chyba syntaxe - formát zprávy  (od příjemce pro CDS)
	APERAK
	Vstup
	Externí subjekt
	CDS

	121
	Skutečná data z průběhového měření (A, B)
	MSCONS
	Vstup
	CDS
	PPS / PDS

	123
	Skutečná data pro fakturaci distribuce
	MSCONS
	Vstup
	CDS
	 PPS / PDS

	222
	Potvrzení přijetí průběhových skutečných dat
	APERAK
	Výstup
	CDS
	PPS/PDS

	226
	Potvrzení přijetí dat pro fakturaci distribuce VO
	APERAK
	Výstup
	CDS
	PPS/PDS


Formáty použitých zpráv

K výměně zpráv mezi systémem CS CDS a okolními systémy budou použity standardní formáty zpráv podle specifikace UN/EDIFACT, upřesněné výborem EDIEL a standardy použitými v Nizozemí – EDINE.

Jedná se o tyto standardy:



	· APERAK 1.02 (EDINE rev.1.10.2002)
	

	· CONTRL 1.01 (EDINE rev.15.10.2001)
	

	· MSCONS 1.02 (EDINE rev.15.10.2001)
	


5. Popis Formátu dle specifikace OTE
5.1. MSCONS

Účel

Zpráva EDI ve formátu MSCONS slouží k výměně skutečných měřených hodnot mezi účastníky trhu. Základ formátu MSCONS je stanoven podle standardu UN/EDIFACT D.97A s použitím kódů ze standardu D.96A. Pro implementaci v projektu CDS byl použit lokální standard Nizozemí EDINE MSCONS verze 1.02 pro zajištění kompatibility se systémem Siemens www200. Při komunikaci s centrem datových služeb CDS je možné tento formát využít v případech, uvedených v následující tabulce.

	Msg_code
	Popis
	Cíl
	Zdroj
	Scénář

	121
	Skutečná data z průběhového měření (A, B)
	CDS
	PPS / PDS
	S2.01

	123
	Skutečná data pro fakturaci distribuce
	CDS
	 PPS / PDS
	 S2.03


Struktura zprávy MSCONS

Struktura zprávy ve formátu EDINE MSCONS verze 1.02 je na následujícím schématu. Význam jednotlivých segmentů je popsán detailně dále.
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Obr. 3 – Struktura MSCONS

Popis datových segmentů MSCONS

	UNA
	Servisní řetězec
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	
	
	Oddělovač prvků datového elementu
	an1
	: (dvojtečka)
	
	M

	
	
	Oddělovač datových elementů
	an1
	+ (znaménko plus)
	
	M

	
	
	Oddělovač desetinné části čísla
	an1
	. (tečka)
	
	M

	
	
	Indikátor uvolnění
	an1
	? (otazník) – použije se v případě, že následující rezervovaný znak nemá být chápán jako oddělovač, ale má mít původní význam; například: 10?+20=30
	
	M

	
	
	Rezerva pro budoucí použití
	an1
	 (mezera)
	
	M

	
	
	Oddělovač konce segmentu
	an1
	‘ (apostrof)
	
	M

	· Tento segment je prvním segmentem výměny dat

· Tento segment definuje znaky, které budou používány jako oddělovače v rámci celé následující výměny dat

· Specifikace oddělovačů zde uvedená má přednost před specifikací v segmentu UNB

	Příklad: UNA:+.? ‘


	UNB
	Záhlaví výměny dat
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	S001
	
	IDENTIFIKÁTOR SYNTAXE
	
	
	
	M

	
	0001
	Identifikátor syntaxe
	a4
	„UNOC“ – sada podle ISO8859-1
	
	M

	
	0002
	Číslo verze
	n1
	„3“ – verze 3 podle ISO9735
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S002
	
	ODESÍLATEL DAT
	
	
	
	M

	
	0004
	Identifikátor odesílatele
	an..35
	Id RÚT odesílatele (EAN-13)
	
	M

	
	0007
	Použitý číselník Id odesílatele
	an..4
	„14“ – EAN
	
	R

	
	0008
	nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	S003
	
	PŘÍJEMCE DAT
	
	
	
	M

	
	0010
	Identifikátor příjemce
	an..35
	Id RÚT příjemce (EAN-13)
	
	M

	
	0007
	Použitý číselník Id odesílatele
	an..4
	„14“ – EAN
	
	R

	
	0014
	nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	S004
	
	DATUM/ČAS PŘÍPRAVY
	
	
	
	M

	
	0017
	Datum
	n6
	Datum vytvoření výměny dat (YYMMDD)
	
	M

	
	0019
	Čas
	n4
	Čas vytvoření výměny dat (HHMM)
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0020
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO VÝMĚNY DAT
	an..14
	Unikátní číslo přidělené odesílatelem
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S005
	
	nepoužito
	
	
	
	X

	0026
	
	nepoužito
	
	
	
	X

	
	
	
	
	
	
	

	0031
	
	ŽÁDOST O POTVRZENÍ
	n1
	„1“ pokud odesílatel vyžaduje potvrzení doručení zprávou CONTRL; jinak zůstane prázdné
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	0032
	
	Jazyk
	a2
	Kód jazyka dle ISO 639-1
„CS“ – čeština

„EN“ – angličtina
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	0035
	
	PŘÍZNAK TESTOVÁNÍ
	n1
	„1“ pokud se jedná o test výměny dat, jinak zůstane prázdné
	
	O

	· 0020 jedná se o referenční číslo výměny dat, nikoliv číslo zprávy 

	Příklad: UNB+UNOC:3+8597300001131:14+8597300001018:14+021014:1212+110900+++1++1’


	UNH
	Záhlaví zprávy
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0062
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO ZPRÁVY
	an..14
	Číslo zprávy CDS: „1“; „121“; „123“; „232“; „234“
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S009
	
	IDENTIFIKACE ZPRÁVY
	
	
	
	M

	
	0065
	Identifikace typu zprávy
	an..6
	„MSCONS“
	
	M

	
	0052
	Verze typu zprávy
	an..3
	„D“
	
	M

	
	0054
	Release typu zprávy
	an..3
	„96A“
	
	M

	
	0051
	Kód řídící agentury
	an..2
	„ZZ“
	
	M

	
	0057
	Kód připojeného sdružení
	an..6
	„EDICZx“

kde x je číslo verze (dle identifikátoru zprávy)
	
	R

	· 0062 číslo zprávy má technický význam pro identifikaci obsahu zprávy; identifikační (pořadové) číslo zprávy je obsahem segmentu BGM

· 0057 EDI pro elektroenergetiku v Nizozemí, verze 1

	Příklad: UNH+1+MSCONS:D:96A:ZZ:EDINE1’


	BGM
	Začátek zprávy
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C002
	
	NÁZEV ZPRÁVY
	
	
	
	M

	
	1001
	Název zprávy, kód
	an..3
	„99E“ – MSCONS
	
	R

	
	1131
	nepoužito
	
	
	
	N

	
	3055
	Kód správce číselníku
	an..3
	„9“ – EAN 
	
	R

	
	1000
	nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	1004
	
	ČÍSLO ZPRÁVY
	an..35
	Jedinečné číslo zprávy, přidělené odesílatelem
	
	R

	
	
	
	
	
	
	


	1225
	
	FUNKCE ZPRÁVY
	an..35
	„5“ – zpráva plně nahradí předcházející verzi zprávy
	
	R

	
	
	
	
	
	
	

	4343
	
	POŽADAVEK NA ODPOVĚĎ
	an..3
	„AB“ – potvrzující odpověď je vyžadována

„NA“ – potvrzující odpověď není vyžadována
	
	R

	· 1004: jedná se o funkční referenční číslo zprávy, musí obsahovat datum/čas a vzrůstající číslo

	Příklad: BGM+99E::9+200210141211110900+5+AB’


	DTM
	Datum a čas
	9
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C507
	
	DATUM/ČAS
	
	
	
	M

	
	2005
	Datum/čas, kvalifikátor
	an..3
	„137“ – datum zprávy

„163“ – počátek zpracování (datum/čas)

„164“ – konec zpracování (datum/čas)

„735“ – posun oproti jednotnému univerzálnímu času UTC
	
	M

	
	2380
	Datum a čas
	an..35
	Datum a čas
	
	R

	
	2379
	Formát data a času
	an..3
	„203“ – YYYYMMDDHHMM

„204“ – YYYYMMDD

„805“ – hodiny
	
	R

	· MSCONS normálně obsahuje v DTM segmentu datum zprávy, začátek a konec intervalu zpracovaných dat a časový posun oproti UTC

· 2005 časový posun oproti UTC platí jednotně pro celou zprávu

· 2379 hodnota kvalifikátoru „203“ bude využívána pouze pro zprávy s MSG_CODE 121, 232 pro přenos intervalových dat

	Příklad: 

DTM+137:200210141211:203’

DTM+163:200210130000:203’

DTM+164:200210140000:203’

DTM+735:2:805’


	SG1
	RFF
	9
	C

	RFF
	Reference
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C506
	
	REFERENCE
	
	
	
	M

	
	1153
	Reference, kvalifikátor
	an..3
	„AGI“ – reference na zprávu 
	
	M

	
	1154
	Referenční číslo
	an..35
	Referenční číslo zprávy
	
	R

	· 

	Příklad: RFF+AGI:200210141211110900’


	SG2
	NAD
	99
	R

	NAD
	Název a adresa
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	3035
	
	TYP ÚČASTNÍKA
	an..3
	„SO“ – odesílatel zprávy

„DP“ – příjemce


	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	C082
	
	IDENTIFIKACE ÚČASTNÍKA
	
	
	
	M

	
	3039
	Identifikační číslo účastníka
	an..35
	Id RÚT, EAN-13
	
	M

	
	1131
	nepoužito
	
	
	
	N

	
	3055
	Kód správce číselníku
	an..3
	„9“ – EAN
	
	

	

	Příklad: 

NAD+DP+8597300001131::9’

NAD+SO+8597300001018::9’


	UNS
	Oddělovač sekce
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0081
	
	IDENTIFIKACE SEKCE
	a1
	„D“ – oddělení záhlaví a sekce s detaily zprávy
	
	M

	· Použití segmentu je povinné podle UN/Edifact

	Příklad: UNS+D’


	SG5
	NAD-SG6
	100
	M

	NAD
	Název a adresa
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	3035
	
	TYP ÚČASTNÍKA
	an..3
	„SO“ – operátor

„DP“ – odběrné / předací místo
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	C082
	
	IDENTIFIKACE ÚČASTNÍKA
	
	
	
	M

	
	3039
	Identifikační číslo účastníka
	an..35
	Id RÚT, EAN-13

Id OPM, EAN-18
	
	M

	
	1131
	nepoužito
	
	
	
	N

	
	3055
	Kód správce číselníku
	an..3
	„9“ – EAN
	
	

	· 3035 na tomto místě se pro skutečná data použije výhradně příznak „SO“, pro zprávy DÚF (msg code 123, 234) se použije výhradně příznak „DP“

· 3039 zde bude použit vyjma zprávy DÚF  vždy Id OTE, odběrná / předací místa jsou specifikována pomocí datového segmentu Location LOC

· 3039 pro zprávu DÚF (msg code 123, 234) je  využit pro identifikaci OPM

	Příklad 1: 

NAD+SO+8597300001131::9’

Příklad 2 (pro zprávu DUF):

NAD+DP+859182400600000139::9‘
LOC+DP+859182400600000139::9‘


	SG5

SG6
	NAD-SG6

LOC-DTM-SG9
	100

100
	M

M

	LOC
	Místo / identifikace umístění
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	3227
	
	IDENTIFIKACE UMÍSTĚNÍ, KVALIFIKÁTOR
	an..3
	„DP“ – odběrné / předací místo

„CMP“ – místo připojení

„CEL“ – elektroměr 
	
	R

	
	
	
	
	
	
	

	C517
	
	IDENTIFIKACE UMÍSTĚNÍ
	
	
	
	C

	
	3225
	Místo / identifikace umístění
	an..25
	Id OPM, EAN-18, ID MP, ID elektroměru 
	
	R

	
	1131
	nepoužito
	
	
	
	N

	
	3055
	Kód správce číselníku
	an..3
	„9“ – EAN

„CDS“ – číselník OTE
	
	R

	· 3227: pro všechna OPM se použije pouze kód DP

· číselník „CDS“ v elementu 3055 se použije v případě, že bude hodnota kvalifikátoru ID MP nebo ID elektroměru

	Příklad: LOC+DP+8595108702021663332::9’


	SG5
SG6
SG9
	NAD-SG6
LOC-DTM-SG9
LIN-SG10
	100
100
99999
	M M
R

	LIN
	Položka, produkt
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	1082
	
	ČÍSLO POLOŽKY
	n..6
	„1“ – default
	
	R

	1229
	
	nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	C212
	
	IDENTIFIKACE POLOŽKY / PRODUKTU
	
	
	
	D

	
	7140
	Číslo položky
	an..35
	kódy podle OTE:

„C01“ – odebraná energie z PS/DS nepodléhající platbě [kWh]

„C11“ – dodávka do DS  – decentralizovaná výroba [kWh] 

„C03“ – Pmax [kW]

„C04“ – zpětná dodávka [kVArh]

„C05“ – tg fi [-]

„C06“ – spotřebovaná energie z vlastní výroby [kWh]

“ “ (Bez kvalifikátoru) – Odebraná energie činná [kWh]

“S01“ – status věty OPM [-]

„D01“ – identifikátor faktury

„D02“ – množství energie v NT

„D03“ – množství energie v VT

„D22“ – Platba energie NT za OPM

„D23“ – Platba energie VT za OPM

„D04“ – platba za rezervovanou kapacitu

„D05“ – platba za obnovitelné zdroje

„D06“ – Platba za kombinovanou výrobu tepla

„D07“ – Platba za distribuci

„D08“ – Platba za systémové služby

„D09“ – platba za činnost zúčtování operátora trhu s elektřinou

„D10“ – Hodnota hlavního jističe

„D11“ – Poplatek za odečet

„D12“ – Násobitel stavů elektroměru

„D13“ – Počáteční stav VT

„D14“ – Koncový stav VT

„D15“ – Suma práce v tarifu VT

„D16“ – Počáteční stav NT

„D17“ – Koncový stav NT

„D18“ – Suma práce v tarifu NT

„D19“ – doúčtování práce VT

„D20“ – doúčtování práce NT

„D21“ – Počet fází

„D22“ – rezervovaná kapacita roční [kW]
„D23“ – rezervovaná kapacita měsíční[kW]
„S02“ – důvod odečtu

„A10“ – skutečná data průběhová saldo

„A11“ – skutečná data průběhová výroba

„A12“ – skutečná data průběhová spotřeba

„B10“ – skutečná data neprůběhová – saldo

„B11“ – skutečná data neprůběhová – výroba

„B12“ – skutečná data neprůběhová –spotřeba

„F11“ – Poskytnutá regulační energie (+)
„F12“ – Poskytnutá záporná regulační energie (-)
„G11“ – „Jednotková cena za poskytnutou kladnou regulační energii“
„G12“ – Jednotková cena za poskytnutou zápornou regulační energii

„A1xx“, „A2xx“– role profilů používaná v rámci stavu nouze (výčet s popisem uveden v tabulce níže)

„A21“ – dopočet za primárního dodavatele výroba

„A22“ – dopočet za primárního dodavatele spotřeba

„A71“ – agregované hodnoty za dodavatele/odběratele výroba

„A72“ – agregované hodnoty za dodavatele/odběratele spotřeba
	
	R

	
	7143
	nepoužito
	
	
	
	X

	
	1131
	nepoužito
	
	
	
	X

	
	3055
	Správce číselníku
	an..3
	„9“ EAN

„OTE“ – OTE a.s.
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	C829
	
	verze dat
	an..2
	Verze dat:

„00“ – data pro denní zúčtování
„01“ – data pro předběžné měsíční zúčtování

„10“ – data pro měsíční zúčtování
„20“ – data pro závěrečné měsíční zúčtování
„30“ – data zaslaná po závěrečném měsíčním zúčtování a clearing (relevantní pouze pro DUF MO)
„99“ – aktuální verze dat
	
	O

	1222
	
	nepoužito
	
	
	
	X

	7083
	
	nepoužito
	
	
	
	X

	· 1082: standardně hodnota 1

· 7140: kódy platné pouze v ČR, přidělil OTE

· 7140: hodnota „S01“ je je přípustná pouze pro hodnotu „DP“ v elementu LOC/3227

· C829: hodnota je relevantní pouze pro výstupní zprávy z centrálního systému OTE (relevantní pro msg_code 232)

	Příklad: 

LIN+1++C02:::OTE’


Kódy rolí profilu v elementu 7140 a přípustnost v jednotlivých zprávách  (dle MSG_CODE):

	Kód
	 Význam
	Vstupní zpráva
 (msg_code)
	Výstupní zpráva
(msg_code)

	A11
	Skutečné průběhové hodnoty – výroba
	121
	232

	A12
	Skutečné průběhové hodnoty – spotřeba
	121
	232

	A21
	Dopočet za primárního dodavatele výroba
	
	333

	A22
	Dopočet za primárního dodavatele spotřeba
	
	333

	A71
	Agregované hodnoty za dodavatele/odběratele spotřeba
	
	343

	A72
	Agregované hodnoty za dodavatele/odběratele výroba
	
	343

	A91
	Náhradní (dopočtené) hodnoty za OPM s měřením typu B - Výroba
	-
	272

	A92
	Náhradní (dopočtené) hodnoty za OPM s měřením typu B - Spotřeba
	-
	272

	A101
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje geotermální
	
	633

	A102
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje jaderná
	
	633

	A103
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje parní
	
	633

	A104
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje paroplynové
	
	633

	A105
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje plynová a spalovací
	
	633

	A106
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje přečerpávací vodní
	
	633

	A107
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje solární
	
	633

	A108
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje fotovoltaická
	
	633

	A109
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje malá vodní
	
	633

	A110
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje velká vodní
	
	633

	A111
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje přílivová
	
	633

	A112
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje větrná
	
	633

	A113
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje bio/rostlin a části rostlin
	
	633

	A114
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje bio/odpady
	
	633

	A115
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje bio/plyn vyráběný z biomasy
	
	633

	A116
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje bio/plyn vznikající z biomasy
	
	633

	A117
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje bio/odpadní dřevo
	
	633

	A118
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje bio/plyn z odpadního dřevo
	
	633

	A119
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje bio/ostatní
	
	633

	A120
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje ostatní
	
	633

	A121
	Agr. hodnota výroby (stav nouze) – typ zdroje import
	
	633

	A201
	Agr. hodnota spotřeby (stav nouze)
	
	633

	A3A1
	Agregovaná skut. hodnota dodávky, měření A, předací místa
	
	623

	A3A2
	Agregovaná skut. hodnota odběru, měření A, předací místa
	
	623

	A3B1
	Agregovaná skut. hodnota dodávky, měření B, předací místa
	
	623

	A3B2
	Agregovaná skut. hodnota odběru, měření B, předací místa
	
	623

	A3C1
	Agregovaná skut. hodnota dodávky, měření C, předací místa
	
	623

	A3C2
	Agregovaná skut. hodnota odběru, měření C, předací místa
	
	623

	ASA1
	Agregovaná skut. hodnota dodávky, měření A, výroba
	
	623

	ASA2
	Agregovaná skut. hodnota,dodavatel, měření A, spotřeba
	
	623

	ASA4
	Agregovaná skut. hodnota odběru, měření A, spotřeba
	
	623

	ASB1
	Agregovaná skut. hodnota,dodavatel, měření B, výroba
	
	623

	ASB2
	Agregovaná skut. hodnota,dodavatel, měření B, spotřeba
	
	623

	ASB4
	Agregovaná skut. hodnota odběru, měření B, spotřeba
	
	623

	ASC1
	Agregovaná skut. hodnota,dodavatel, měření C, výroba
	
	623

	ASC2
	Agregovaná skut. hodnota,dodavatel, měření C, spotřeba
	
	623

	ASC4
	Agregovaná skut. hodnota odběru, měření C, spotřeba
	
	623

	B10
	Skutečné hodnoty neprůběhové, saldo (od 1.1.2005 přestane být využíváno)
	122
	232

	B11
	Skutečné hodnoty neprůběhové, výroba
	122
	232

	B12
	Skutečné hodnoty neprůběhové, spotřeba
	122
	232

	C11
	Sjednaný profil – výroba
	161,162
	266, 268

	C12
	Sjednaný profil – spotřeba
	161,160,162
	266, 268

	C22
	Odhad spotřeby na OPM ekvivalentní odečtu
	
	303

	C33
	Sjednaný profil – dovoz
	161,162
	266, 268

	C34
	Sjednaný profil – vývoz
	161,162
	266, 268

	DKxy
	Diagram TDD korigovaný na teplotu pro x-tou teplotní oblasti a y-tou třídu TDD
	
	666

	DNxy
	Diagram TDD normalizovaný pro x-tou teplotní oblasti a y-tou třídu TDD
	
	666

	E111
	Sjednaný diagram - dodávka 2
	142
	252

	E112
	Sjednaný diagram - dodávka 3
	142
	252

	E113
	Sjednaný diagram - dodávka 4
	142
	252

	E114
	Sjednaný diagram - dodávka 5
	142
	252

	E115
	Sjednaný diagram - dodávka 6
	142
	252

	E116
	Sjednaný diagram - dodávka 7
	142
	252

	E117
	Sjednaný diagram - dodávka 8
	142
	252

	E118
	Sjednaný diagram - dodávka 9
	142
	252

	E119
	Sjednaný diagram - dodávka 10
	142
	252

	E121
	Sjednaný diagram - spotřeba 2
	142
	252

	E122
	Sjednaný diagram - spotřeba 3
	142
	252

	E123
	Sjednaný diagram - spotřeba 4
	142
	252

	E124
	Sjednaný diagram - spotřeba 5
	142
	252

	E125
	Sjednaný diagram - spotřeba 6
	142
	252

	E126
	Sjednaný diagram - spotřeba 7
	142
	252

	E127
	Sjednaný diagram - spotřeba 8
	142
	252

	E128
	Sjednaný diagram - spotřeba 9
	142
	252

	E129
	Sjednaný diagram - spotřeba 10
	142
	252

	F01
	Blok 10 - Skutečné hodnoty - RE+
	124
	236

	F02
	Blok 10 - Skutečné hodnoty - RE-
	124
	236

	F11
	Blok 1 - Skutečné hodnoty - RE+
	124
	236

	F12
	Blok 1 - Skutečné hodnoty - RE-
	124
	236

	F21
	Blok 2 - Skutečné hodnoty - RE+
	124
	236

	F22
	Blok 2 - Skutečné hodnoty - RE-
	124
	236

	...
	...
	124
	236

	F91
	Blok 9 - Skutečné hodnoty - RE+
	124
	236

	F92
	Blok 9 - Skutečné hodnoty - RE-
	124
	236

	FA1
	Blok 11 - Skutečné hodnoty - RE+
	124
	236

	FA2
	Blok 11 - Skutečné hodnoty - RE-
	124
	236

	...
	...
	124
	236

	FJ1
	Blok 20 - Skutečné hodnoty - RE+
	124
	236

	FJ2
	Blok 20 - Skutečné hodnoty - RE-
	124
	236

	FX1
	Blok Redispatch - Skutečné hodnoty - RE+
	124
	236

	FX2
	Blok Redispatch - Skutečné hodnoty - RE-
	124
	236

	FY1
	Agregovaná hodnota regulační energie z VT- RE+
	
	236

	FY2
	Agregovaná hodnota regulační energie z VT- RE-
	
	236

	FZ1
	Agregovaný profil – RE+
	
	236

	FZ2
	Agregovaný profil – RE-
	
	236

	G01
	Blok 10 - Skutečný cenový profil - (RE+), Cena
	124
	236

	G02
	Blok 10 - Skutečný cenový profil - (RE-), Cena
	124
	236

	G11
	Blok 1 - Skutečný cenový profil - (RE+), Cena
	124
	236

	G12
	Blok 1 - Skutečný cenový profil - (RE-), Cena
	124
	236

	...
	...
	124
	236

	G91
	Blok 9 - Skutečný cenový profil - (RE+), Cena
	124
	236

	G92
	Blok 9 - Skutečný cenový profil - (RE-), Cena
	124
	236

	GA1
	Blok 11 - Skutečný cenový profil - (RE+), Cena
	124
	236

	GA2
	Blok 11 - Skutečný cenový profil - (RE-), Cena
	124
	236

	...
	...
	124
	236

	GJ1
	Blok 20 - Skutečný cenový profil - (RE+), Cena
	124
	236

	GJ2
	Blok 20 - Skutečný cenový profil - (RE-), Cena
	124
	236

	GX1
	Blok Redispatch - Skutečný cenový profil - (RE+), Cena
	124
	236

	GX2
	Blok Redispatch - Skutečný cenový profil - (RE-), Cena
	124
	236

	GY1
	Celková platba za regulační energii z VT- RE+ za SZ
	
	236

	GY2
	Celková platba za regulační energii z VT- RE- za SZ
	
	236

	GZ1
	Agregovaný cenový profil - (RE+), Cena
	
	236

	GZ2
	Agregovaný cenový profil - (RE-), Cena
	
	236

	H11
	Informativní odchylka - výroba OPM
	-
	**

	H12
	Informativní odchylka - spotřeba OPM
	-
	**

	H21
	Informativní odchylka - výroba SZ
	-
	**

	H22
	Informativní odchylka - spotřeba SZ
	-
	**

	H31
	Informativní odchylka - výroba  PPS, PDS, LDS
	-
	**

	H32
	Informativní odchylka - spotřeba  PPS, PDS, LDS
	-
	**

	H41
	Odchylka mezi odečtem a ekvivalentním odhadem spotřeby na OPM – kladná
	
	313

	H42
	Odchylka mezi odečtem a ekvivalentním odhadem spotřeby na OPM – záporná
	
	313

	H51
	Informativní odchylka - výroba ES
	-
	**

	H52
	Informativní odchylka - spotřeba ES
	-
	**

	J12
	Skupinový TDD (třída, oblast, dodavatel, DS) - spotřeba
	-
	*

	J32
	Skupinový TDD korigovaný na počasí a zbytkovou bilanci - spotřeba
	-
	*

	J40
	Dopočtený zbytkový profil DS (saldo)
	-
	*

	J50
	Diagram korekčního činitele (korekce na zbytkovou bilanci DS)
	-
	603

	J62
	Korigovaný skupinový TDD - spotřeba
	-
	*

	J7x
	Korekční koeficient na teplotu TO x
	
	669

	SKxy
	Skupinový TDD korigovaný za TO,tTDD, dodavatele a síť
	-
	613

	SNxy
	Skupinový TDD nekorigovaný za TO,tTDD, dodavatele a síť
	-
	563

	TAx
	Skutečná teplota v x-té teplotní oblasti
	
	663

	TBx
	Skutečná vyhlazená teplota v x-té teplotní oblasti
	
	663

	TMx
	Normání vyhlazená teplota v x-té teplotní oblasti
	
	663

	TNx
	Normání teplota v x-té teplotní oblasti
	
	663


Kódy ostatních atributů v elementu 7140 a přípustnost v jednotlivých zprávách  (dle MSG_CODE):

	Kód
	Význam
	Vstupní zpráva (msg_code)
	Výstupní zpráva
(msg_code)
	Přípustnost atributů
	Povinnost atributu
	Typ položky

	C01
	odebraná energie nepodléhající platbě [kWh]
	123
	234
	OPM
	Ne
	N (15,2)

	C11
	dodávka do DS na úrovni VVN – decentralizovaná výroba [kWh]
	123
	234
	OPM
	Ne
	N (15,2)

	C03
	Max [kW]
	123
	234
	OPM, MP
	Ano
	N (15,0)

	C04
	zpětná dodávka [kVArh]
	123
	234
	OPM
	Ne
	N (15,2)

	C05
	Tg fi [-]
	123
	234
	OPM
	Ano
	N (9,5)

	C06
	spotřebovaná energie z vlastní výroby [kWh]
	123
	234
	OPM
	Ne
	N (15,2)

	(Bez kvalifikátoru)
	Odebraná energie činná [kWh]
	123
	234
	OPM, MP
	Ano
	N (15,2)

	S01
	Status věty OPM
	123
	234
	OPM
	Ano
	String (3) – číselník (viz níže)


	SG5
SG6
SG9
SG10
	NAD-SG6
LOC-DTM-SG9
LIN-SG10
QTY-DTM
	100
100
99999
9999
	M M
R
M

	QTY
	Množství
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C186
	
	DETAILY MNOŽSTVÍ
	
	
	
	M

	
	6063
	Kód údaje množství
	an..3
	„46“ – odečet množství (platná hodnota)

„99“ – platný odhad (náhradní platná hodnota) množství

„66“ – odhad (náhradní dočasná hodnota)

„00“ – hodnota neexistuje – jen pro odchozí zprávy z CDS
	
	M

	
	6060
	Množství
	n..15
	
	
	M

	
	6411
	Měřící jednotky
	an..3
	„KWT“ – [kW]

„KWH“ – [kWh]

„K3“ – [kVArh]

„MWH“ – [MWh]

„CZK“ – [Kč/MWh]

„-„ – bez jednotky
	
	R

	· 6063 použité kódy jsou rozšířením standardu EDINE1 a byly převzaty z EDIEL

	Příklad: 

QTY+99:21830:KWH’


	Kvalififikátor v elementu LIN/C12/7140
	Přípustné hodnoty v elementu QTY/C186/6060

	S01
	„INV“  - Fakturace/První platná hodnota

„COM“ – Reklamace

„ESP“ – Ukončení odběru

„COR“ – Oprava minulého období.

„CAN“ – Zrušeno (Storno)

„NEF“ – Informační – změna ceny- není fakturace OPM, jen informace a pro clearing (pouze pro DUF MO)

	S02
	„STM“ – Naměřeno = standardní odečet

„EST“ – Odhad spotřeby

„CCB“ – Změna jističe

„CPR“ – Změna ceny

„REP“ – Oprava

„SMR“ – Samoodečet

 „CPM“ – Změna primárního  násobitele


	SG5
SG6
SG9
SG10
	NAD-SG6
LOC-DTM-SG9
LIN-SG10
QTY-DTM
	100
100
99999
9999
	M M
R
M

	DTM
	Datum / čas
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C507
	
	DATUM/ČAS
	
	
	
	M

	
	2005
	Datum/čas, kvalifikátor
	an..3
	„163“ – počátek periody (datum/čas)

„164“ – konec periody (datum/čas)
	
	M

	
	2380
	Datum a čas
	an..35
	Datum a čas
	
	R

	
	2379
	Formát data a času
	an..3
	„203“ – YYYYMMDDHHMM

„204“ – YYYYMMDD
	
	R

	2379 hodnota kvalifikátoru „203“ bude využívána pouze pro zprávy s MSG_CODE 121, 232, 234 pro přenos intervalových dat,  dále ve zprávě 123 pro identifikaci času Pmax ve zprávě DUF

	Příklad: 

DTM+163:200210130900:203’

DTM+164:200210131000:203’


	CNT
	Kontrolní součet
	99
	R

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C270
	
	KONTROLNÍ SOUČET
	
	
	
	M

	
	6069
	Kontrolní součet, kvalifikátor
	an..3
	„1“ – součet všech hodnot množství v segmentech QTY
	
	M

	
	6066
	Hodnota kontrolního součtu
	n..18
	Hodnota
	
	M

	
	6411
	nepoužito
	
	
	
	O

	· 6066: algebraický součet všech hodnot, vyskytujících se v datovém elementu 6060 zprávy MSCONS; uvažuje se znaménko a součet může proto nabývat i záporných hodnot

	Příklad: 

CNT+1:1026824’


	UNT
	Ukončení zprávy
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0074
	
	POČET SEGMENTŮ ZPRÁVY
	n..6
	Celkový počet segmentů zprávy včetně UNH a UNT
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0062
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO ZPRÁVY
	an..14
	Referenční číslo zprávy, musí být totožné s číslem uvedeným v segmentu UNH
	
	M

	· Použití segmentu je povinné

	Příklad: 

UNT+1270+1’


	UNZ
	Ukončení výměny dat
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0036
	
	POČET ZPRÁV
	n..6
	Celkový počet zpráv, obsažených v jedné výměně dat
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0020
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO VÝMĚNY DAT
	an..14
	Referenční číslo zprávy, musí být totožné s číslem uvedeným v segmentu UNB, datovém elementu 0020
	
	M

	· Použití segmentu je povinné

	Příklad: 

UNZ+1+110900’


Příklad zprávy MSCONS (121 - Skutečná data)

UNA:+.? '

UNB+UNOC:3+8591824006009:14+8591824000007:14+030930:0931+198+++1'

UNH+121+MSCONS:D:96A:ZZ:EDINE1'

BGM+99E::9+200309300931M00094+5+AB'

DTM+137:200309300931:203'

DTM+163:200303280000:203'

DTM+164:200303290000:203'

DTM+735:1:805'

NAD+REG+8591824006009::9'

NAD+SO+8591824000007::9'

UNS+D'

NAD+SO+8591824006009::9'

LOC+DP+859182400600000337::9'

LIN+1++A11:::OTE'

QTY+66:1:KWH'

DTM+163:200303280000:203'

DTM+164:200303280100:203'

QTY+66:2:KWH'

DTM+163:200303280100:203'

DTM+164:200303280200:203'

QTY+66:3:KWH'

DTM+163:200303280200:203'

DTM+164:200303280300:203'

QTY+46:4:KWH'

DTM+163:200303280300:203'

DTM+164:200303280400:203'

QTY+46:5:KWH'

DTM+163:200303280400:203'

DTM+164:200303280500:203'

QTY+46:6:KWH'

DTM+163:200303280500:203'

DTM+164:200303280600:203'

QTY+46:7:KWH'

DTM+163:200303280600:203'

DTM+164:200303280700:203'

QTY+46:8:KWH'

DTM+163:200303280700:203'

DTM+164:200303280800:203'

QTY+46:9:KWH'

DTM+163:200303280800:203'

DTM+164:200303280900:203'

QTY+46:10:KWH'

DTM+163:200303280900:203'

DTM+164:200303281000:203'

QTY+46:11:KWH'

DTM+163:200303281000:203'

DTM+164:200303281100:203'

QTY+46:12:KWH'

DTM+163:200303281100:203'

DTM+164:200303281200:203'

QTY+46:13:KWH'

DTM+163:200303281200:203'

DTM+164:200303281300:203'

QTY+46:14:KWH'

DTM+163:200303281300:203'

DTM+164:200303281400:203'

QTY+46:15:KWH'

DTM+163:200303281400:203'

DTM+164:200303281500:203'

QTY+46:16:KWH'

DTM+163:200303281500:203'

DTM+164:200303281600:203'

QTY+46:17:KWH'

DTM+163:200303281600:203'

DTM+164:200303281700:203'

QTY+46:18:KWH'

DTM+163:200303281700:203'

DTM+164:200303281800:203'

QTY+46:19:KWH'

DTM+163:200303281800:203'

DTM+164:200303281900:203'

QTY+46:20:KWH'

DTM+163:200303281900:203'

DTM+164:200303282000:203'

QTY+46:21:KWH'

DTM+163:200303282000:203'

DTM+164:200303282100:203'

QTY+46:22:KWH'

DTM+163:200303282100:203'

DTM+164:200303282200:203'

QTY+46:23:KWH'

DTM+163:200303282200:203'

DTM+164:200303282300:203'

QTY+46:24:KWH'

DTM+163:200303282300:203'

DTM+164:200303290000:203'

LIN+1++A12:::OTE'

QTY+46:-1:KWH'

DTM+163:200303280000:203'

DTM+164:200303280100:203'

QTY+46:-2:KWH'

DTM+163:200303280100:203'

DTM+164:200303280200:203'

QTY+46:-3:KWH'

DTM+163:200303280200:203'

DTM+164:200303280300:203'

QTY+46:-4:KWH'

DTM+163:200303280300:203'

DTM+164:200303280400:203'

QTY+46:-5:KWH'

DTM+163:200303280400:203'

DTM+164:200303280500:203'

QTY+46:-6:KWH'

DTM+163:200303280500:203'

DTM+164:200303280600:203'

QTY+46:-7:KWH'

DTM+163:200303280600:203'

DTM+164:200303280700:203'

QTY+46:-8:KWH'

DTM+163:200303280700:203'

DTM+164:200303280800:203'

QTY+46:-9:KWH'

DTM+163:200303280800:203'

DTM+164:200303280900:203'

QTY+46:-10:KWH'

DTM+163:200303280900:203'

DTM+164:200303281000:203'

QTY+46:-11:KWH'

DTM+163:200303281000:203'

DTM+164:200303281100:203'

QTY+46:-12:KWH'

DTM+163:200303281100:203'

DTM+164:200303281200:203'

QTY+46:-13:KWH'

DTM+163:200303281200:203'

DTM+164:200303281300:203'

QTY+46:-14:KWH'

DTM+163:200303281300:203'

DTM+164:200303281400:203'

QTY+46:-15:KWH'

DTM+163:200303281400:203'

DTM+164:200303281500:203'

QTY+46:-16:KWH'

DTM+163:200303281500:203'

DTM+164:200303281600:203'

QTY+46:-17:KWH'

DTM+163:200303281600:203'

DTM+164:200303281700:203'

QTY+46:-18:KWH'

DTM+163:200303281700:203'

DTM+164:200303281800:203'

QTY+46:-19:KWH'

DTM+163:200303281800:203'

DTM+164:200303281900:203'

QTY+46:-0:KWH'

DTM+163:200303281900:203'

DTM+164:200303282000:203'

QTY+46:-21:KWH'

DTM+163:200303282000:203'

DTM+164:200303282100:203'

QTY+46:-22:KWH'

DTM+163:200303282100:203'

DTM+164:200303282200:203'

QTY+46:-23:KWH'

DTM+163:200303282200:203'

DTM+164:200303282300:203'

QTY+46:-24:KWH'

DTM+163:200303282300:203'

DTM+164:200303290000:203'

CNT+1: 0'

UNT+233+121'

UNZ+1+198'

Příklad zprávy MSCONS (123 - DÚF VO)

UNA:+.? '

UNB+UNOC:3+8591824000007:14+8591824002001:14+040204:+00000000173149+++1++'

UNH+123+MSCONS:D:96A:ZZ:EDICZ1'

BGM+99E::9+00000009273149+5+AB'

DTM+137:20040204:203'

DTM+163:20040101:204'

DTM+164:20040131:204'

DTM+735::805'

RFF+AGI:040852M00039'

NAD+SO+8591824002001::9'

NAD+DP+8591824000007::9'

UNS+D'

NAD+DP+859182400200000164::9'

LOC+DP+859182400200000164::9'

LIN+1++:::OTE'

QTY+46:51:KWH'

LIN+2++C11:::OTE'

QTY+46:52:KWH'

LIN+3++C12:::OTE'

QTY+46:0:KWH'

LIN+4++C13:::OTE'

QTY+46:0:KWH'

LIN+5++C06:::OTE'

QTY+46:0:KWH'

LIN+6++C01:::OTE'

QTY+46:0:KWH'

LIN+7++C03:::OTE'

QTY+46:100:KWT'

DTM+163:200401152330:203'

LOC+CMP+859182400200000174::9'

LIN+8++:::OTE'

QTY+46:0:KWT'

LIN+1++C03:::OTE'

QTY+46:20:KWT'

DTM+163:200401152330:203'

LIN+2++:::OTE'

QTY+46:0.00:KWH'

LIN+3++C05:::OTE'

QTY+46:0.00000:'

LOC+CMP+859182400200000184::9'

LIN+1++C03:::OTE'

QTY+46:20:KWT'

DTM+163:200401151215:203'

LIN+2++:::OTE'

QTY+46:0.00:KWH'

LIN+3++C05:::OTE'

QTY+46:0.00000:'

CNT+1:240'

UNT+41:123'

UNZ+1+00000009273149'

5.2. CONTRL

Účel

Zpráva EDI ve formátu CONTRL slouží k potvrzení nebo odmítnutí celé výměny dat (zasílaného souboru) mezi účastníky trhu. Základ formátu CONTRL je stanoven podle standardu UN/EDIFACT D.97A s použitím kódů ze standardu D.96A. Pro implementaci v projektu CDS byl použit lokální standard Nizozemí EDINE CONTRL verze 1.01 pro zajištění kompatibility se systémem Siemens www2000. Při komunikaci s centrem datových služeb CDS je možné tento formát využít v případech, uvedených v následující tabulce.

	Msg_code
	Popis
	Zdroj
	Cíl
	Scénář

	50
	Potvrzení doručení nebo chybový kód a reference na původní zprávu
	Poskytovatel služeb
	CDS
	všechny

	51
	Potvrzení doručení nebo chybový kód a reference na původní zprávu
	CDS
	Poskytovatel služeb
	všechny


Struktura zprávy CONTRL

Struktura zprávy ve formátu EDINE CONTRL verze 1.01 je na následujícím schématu. Význam jednotlivých segmentů je popsán detailně dále. Segmenty, vyznačené šedou barvou nejsou standardem EDINE0 podporovány.


Obr. 7 - Struktura CONTRL

Popis datových segmentů CONTRL

	UNA
	Servisní řetězec
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	
	
	Oddělovač prvků datového elementu
	an1
	: (dvojtečka)
	
	M

	
	
	Oddělovač datových elementů
	an1
	+ (znaménko plus)
	
	M

	
	
	Oddělovač desetinné části čísla
	an1
	. (tečka)
	
	M

	
	
	Indikátor uvolnění
	an1
	? (otazník) – použije se v případě, že následující rezervovaný znak nemá být chápán jako oddělovač, ale má mít původní význam; například: 10?+20=30
	
	M

	
	
	Rezerva pro budoucí použití
	an1
	 (mezera)
	
	M

	
	
	Oddělovač konce segmentu
	an1
	‘ (apostrof)
	
	M

	· Tento segment je prvním segmentem výměny dat

· Tento segment definuje znaky, které budou používány jako oddělovače v rámci celé následující výměny dat

· Specifikace oddělovačů zde uvedená má přednost před specifikací v segmentu UNB

	Příklad: UNA:+.? ‘


	UNB
	Záhlaví výměny dat
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	S001
	
	IDENTIFIKÁTOR SYNTAXE
	
	
	
	M

	
	0001
	Identifikátor syntaxe
	a4
	„UNOC“ - sada podle ISO8859-1
	
	M

	
	0002
	Číslo verze
	n1
	„3“ – verze 3 podle ISO9735
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S002
	
	ODESÍLATEL DAT
	
	
	
	M

	
	0004
	Identifikátor odesílatele
	an..35
	Id RÚT odesílatele (EAN-13)
	
	M

	
	0007
	Použitý číselník Id odesílatele
	an..4
	„14“ – EAN
	
	R

	
	0008
	nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	S003
	
	PŘÍJEMCE DAT
	
	
	
	M

	
	0010
	Identifikátor příjemce
	an..35
	Id RÚT příjemce (EAN-13)
	
	M

	
	0007
	Použitý číselník Id odesílatele
	an..4
	„14“ – EAN
	
	R

	
	0014
	nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	S004
	
	DATUM/ČAS PŘÍPRAVY
	
	
	
	M

	
	0017
	Datum
	n6
	Datum vytvoření výměny dat (YYMMDD)
	
	M

	
	0019
	Čas
	n4
	Čas vytvoření výměny dat (HHMM)
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0020
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO VÝMĚNY DAT
	an..14
	Unikátní číslo přidělené odesílatelem
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S005
	
	nepoužito
	
	
	
	X

	0026
	
	nepoužito
	
	
	
	X

	
	
	
	
	
	
	

	0031
	
	ŽÁDOST O POTVRZENÍ
	n1
	„1“ pokud odesílatel vyžaduje potvrzení doručení zprávou CONTRL; jinak zůstane prázdné
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	0032
	
	Jazyk
	a2
	Kód jazyka dle ISO 639-1

„CS“ – čeština

„EN“ – angličtina
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	0035
	
	PŘÍZNAK TESTOVÁNÍ
	n1
	„1“ pokud se jedná o test výměny dat, jinak zůstane prázdné
	
	O

	· 0020 jedná se o referenční číslo výměny dat, nikoliv číslo zprávy 

	Příklad: UNB+UNOC:3+8597300001131:14+8597300001018:14+021014:1212+110900+++1++1’


	UNH
	Záhlaví zprávy
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0062
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO ZPRÁVY
	an..14
	Číslo zprávy CDS: „050“; „051“
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S009
	
	IDENTIFIKACE ZPRÁVY
	
	
	
	M

	
	0065
	Identifikace typu zprávy
	an..6
	„CONTRL“
	
	M

	
	0052
	Verze typu zprávy
	an..3
	„D“
	
	M

	
	0054
	Release typu zprávy
	an..3
	„96A“
	
	M

	
	0051
	Kód řídící agentury
	an..2
	„ZZ“
	
	M

	
	0057
	Kód připojeného sdružení
	an..6
	„EDICZx“

kde x je číslo verze (dle identifikátoru zprávy)
	
	R

	· 0062 číslo zprávy má technický význam; funkční číslo zprávy je obsahem segmentu BGM

· 0057 EDI pro elektroenergetiku v Nizozemí, verze 1

	Příklad: UNH+050+CONTRL:D:96A:ZZ:EDINE0’


	UCI
	Odpověď na výměnu dat
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0020
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO VÝMĚNY DAT
	an..14
	Referenční ID výměny dat, zadané odesílatelem
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S002
	
	ODESÍLATEL VÝMĚNY DAT
	
	
	
	M

	
	0004
	Identifikace odesílatele
	an..35
	EAN-13
	
	M

	
	0007
	Kód správce číselníku
	an..4
	„14“ – EAN 
	
	R

	
	0008
	nepoužito
	
	
	
	N

	
	
	
	
	
	
	

	S003
	
	PŘÍJEMCE VÝMĚNY DAT
	
	
	
	M

	
	0004
	Identifikace příjemce
	an..35
	EAN-13
	
	M

	
	0007
	Kód správce číselníku
	an..4
	„14“ – EAN 
	
	R

	
	0008
	nepoužito
	
	
	
	N

	
	
	
	
	
	
	

	0083
	
	Kód akce
	an..3
	„4“ – odmítnutí na této a nižších úrovních
	
	M

	0085
	
	Chyba syntaxe
	an..3
	viz číselník chyb
	
	D

	· Tento segment je určen k určení původní zprávy – odesílatel zde uvedený je odesílatelem původní zprávy a tedy vlastně adresátem této chybové zprávy CONTRL

	Příklad: UCI+200210141211110900+8597300001018:14+8597300001131:14+4+18’


	UNT
	Ukončení zprávy
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0074
	
	POČET SEGMENTŮ ZPRÁVY
	n..6
	Celkový počet segmentů zprávy včetně UNH a UNT
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0062
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO ZPRÁVY
	an..14
	Číslo zprávy CDS, musí být totožné s číslem uvedeným v segmentu UNH
	
	M

	· Použití segmentu je povinné

	Příklad: 

UNT+3+050’


	UNZ
	Ukončení výměny dat
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0036
	
	POČET ZPRÁV
	n..6
	Celkový počet zpráv, obsažených v jedné výměně dat
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0020
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO VÝMĚNY DAT
	an..14
	Referenční číslo zprávy, musí být totožné s číslem uvedeným v segmentu UNB, datovém elementu 0020
	
	M

	· Použití segmentu je povinné

	Příklad: 

UNZ+1+110900’


Chybové kódy

Číselník chyb, který je použit pro charakteristiku chyby v datovém elementu 0085 segmentu UCI

	Kód
	Popis

	2
	Nepodporovaná syntaxe nebo verze zprávy

	12
	Chybné datum

	13
	Chybějící element

	18
	Nespecifikovaná chyba

	21
	Chybný znak(y)

	22
	Chybný služební / servisní znak(y)

	23
	Neznámý odesílatel výměny dat

	25
	Testovací indikátor není podporován

	29
	Kontrolní počet instancí nesouhlasí

	33
	Nějaký element se vyskytl mimo rámec zprávy nebo funkční skupiny

	39
	Příliš dlouhý datový element

	43
	Neznámý příjemce zprávy


5.3. APERAK

Účel

Zpráva EDI ve formátu APERAK slouží k potvrzení / odmítnutí zpráv, zasílaných mezi účastníky trhu a CDS na základě kontroly obsahu zprávy na úrovni aplikace. Základ formátu APERAK je stanoven podle standardu UN/EDIFACT D.97A s použitím kódů ze standardu D.96A. Pro implementaci v projektu CDS byl použit lokální standard Nizozemí EDINE APERAK verze 1.12 pro zajištění kompatibility se systémem Siemens www200. Při komunikaci s centrem datových služeb CDS je možné tento formát využít v případech, uvedených v následující tabulce.

	Msg_code
	Popis
	Zdroj
	Cíl
	Scénář

	100*
	Chyba syntaxe - formát zprávy (od CDS pro zasilatele zprávy)
	CDS
	Externí subjekt
	x.xx*

	101*
	Chyba syntaxe - formát zprávy  (od příjemce pro CDS)
	Externí subjekt
	CDS
	x.xx*

	222
	Potvrzení/chyba při přijetí průběhových skutečných dat
	CDS
	PPS/PDS
	S2.01

	226
	Potvrzení/chyba při příjmu dat DÚF VO
	CDS
	PPS/PDS
	S2.03


Poznámka: * zpráva je odpovědí při identifikaci syntakticky chybné vstupní zprávy a obsahuje textový popis chyby ve formátu (u vstupních zpráv CDS bude využíváno zejména pro formát XML, nicméně vzhledem k vstupní transformaci EDItoXML budou identifikovány i chyby v EDI formátu).
Struktura zprávy APERAK

Struktura zprávy ve formátu EDINE APERAK verze 1.01 je na následujícím schématu. Význam jednotlivých segmentů je popsán detailně dále.
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Obr. 4 - Struktura APERAK

Popis datových segmentů APERAK

	UNA
	Servisní řetězec
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	
	
	Oddělovač prvků datového elementu
	an1
	: (dvojtečka)
	
	M

	
	
	Oddělovač datových elementů
	an1
	+ (znaménko plus)
	
	M

	
	
	Oddělovač desetinné části čísla
	an1
	. (tečka)
	
	M

	
	
	Indikátor uvolnění
	an1
	? (otazník) – použije se v případě, že následující rezervovaný znak nemá být chápán jako oddělovač, ale má mít původní význam; například: 10?+20=30
	
	M

	
	
	Rezerva pro budoucí použití
	an1
	 (mezera)
	
	M

	
	
	Oddělovač konce segmentu
	an1
	‘ (apostrof)
	
	M

	· Tento segment je prvním segmentem výměny dat

· Tento segment definuje znaky, které budou používány jako oddělovače v rámci celé následující výměny dat

· Specifikace oddělovačů zde uvedená má přednost před specifikací v segmentu UNB

	Příklad: UNA:+.? ‘


	UNB
	Záhlaví výměny dat
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	S001
	
	IDENTIFIKÁTOR SYNTAXE
	
	
	
	M

	
	0001
	Identifikátor syntaxe
	a4
	„UNOC“ - sada podle ISO8859-1
	
	M

	
	0002
	Číslo verze
	n1
	„3“ – verze 3 podle ISO9735
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S002
	
	ODESÍLATEL DAT
	
	
	
	M

	
	0004
	Identifikátor odesílatele
	an..35
	Id RÚT odesílatele (EAN-13)
	
	M

	
	0007
	Použitý číselník Id odesílatele
	an..4
	„14“ – EAN
	
	R

	
	0008
	Nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	S003
	
	PŘÍJEMCE DAT
	
	
	
	M

	
	0010
	Identifikátor příjemce
	an..35
	Id RÚT příjemce (EAN-13)
	
	M

	
	0007
	Použitý číselník Id odesílatele
	an..4
	„14“ – EAN
	
	R

	
	0014
	Nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	S004
	
	DATUM/ČAS PŘÍPRAVY
	
	
	
	M

	
	0017
	Datum
	n6
	Datum vytvoření výměny dat (YYMMDD)
	
	M

	
	0019
	Čas
	n4
	Čas vytvoření výměny dat (HHMM)
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0020
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO VÝMĚNY DAT
	an..14
	Unikátní číslo přidělené odesílatelem
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S005
	
	Nepoužito
	
	
	
	X

	0026
	
	Nepoužito
	
	
	
	X

	
	
	
	
	
	
	

	0031
	
	ŽÁDOST O POTVRZENÍ
	n1
	„1“ pokud odesílatel vyžaduje potvrzení doručení zprávou CONTRL; jinak zůstane prázdné
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	0032
	
	Nepoužito
	
	
	
	X

	
	
	
	
	
	
	

	0035
	
	PŘÍZNAK TESTOVÁNÍ
	n1
	„1“ pokud se jedná o test výměny dat, jinak zůstane prázdné
	
	O

	· 0020 jedná se o referenční číslo výměny dat, nikoliv číslo zprávy 

	Příklad: UNB+UNOC:3+8597300001131:14+8597300001018:14+021014:1212+110900+++1++1’


	UNH
	Záhlaví zprávy
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0062
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO ZPRÁVY
	an..14
	Číslo zprávy CDS, přidělené odesílatelem: „100“; „101“; „221“; „222“; „223“; „224“; „225“; „226“ 
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	S009
	
	IDENTIFIKACE ZPRÁVY
	
	
	
	M

	
	0065
	Identifikace typu zprávy
	an..6
	„APERAK“
	
	M

	
	0052
	Verze typu zprávy
	an..3
	„D“
	
	M

	
	0054
	Release typu zprávy
	an..3
	„96A“
	
	M

	
	0051
	Kód řídící agentury
	an..2
	„ZZ“
	
	M

	
	0057
	Kód připojeného sdružení
	an..6
	„EDICZx“

kde x je číslo verze (dle identifikátoru zprávy)
	
	R

	· 0062 číslo zprávy má technický význam; funkční číslo zprávy je obsahem segmentu BGM

· 0057 EDI pro elektroenergetiku v Nizozemí, verze 1

	Příklad: UNH+211+APERAK:D:96A:ZZ:EDINE1’


	BGM
	Začátek zprávy
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C002
	
	NÁZEV ZPRÁVY
	
	
	
	M

	
	1001
	Název zprávy, kód
	an..3
	„12E“ – Chyba aplikace a potvrzení
	
	R

	
	1131
	Nepoužito
	
	
	
	N

	
	3055
	Kód správce číselníku
	an..3
	„9“ – EAN 
	
	R

	
	1000
	Nepoužito
	
	
	
	O

	
	
	
	
	
	
	

	1004
	
	ČÍSLO ZPRÁVY
	an..35
	Jedinečné číslo zprávy, přidělené odesílatelem
	
	R

	
	
	
	
	
	
	

	1225
	
	FUNKCE ZPRÁVY
	an..35
	„27“ – odmítnutí

„29“ – přijetí bez výhrad

„34“ – přijetí s úpravami

„45“ – přijetí s výhradou
	
	R

	
	
	
	
	
	
	

	4343
	
	Nepoužito
	
	
	
	X

	· 1004: jedná se o funkční referenční číslo zprávy, musí obsahovat datum/čas a vzrůstající číslo (pro MSG_CODE jde zároveň o referenční číslo výměny dat pro asynchronní komunikaci typu klient server)

· 4343 tato zpráva se dále nepotvrzuje

	Příklad: BGM+241::9+200210141211110900+29’


	DTM
	Datum a čas
	9
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C507
	
	DATUM/ČAS
	
	
	
	M

	
	2005
	Datum/čas, kvalifikátor
	an..3
	„137“ – datum zprávy

„178“ – aktuální datum a čas příchodu zprávy (datum/čas)

 „735“ – posun oproti jednotnému univerzálnímu času UTC
	
	M

	
	2380
	Datum a čas
	an..35
	Datum a čas
	
	R

	
	2379
	Formát data a času
	an..3
	„203“ – YYYYMMDDHHMM

„805“ - hodiny
	
	R

	· normálně obsahuje v DTM segmentu datum zprávy, začátek a konec intervalu zpracovaných dat a časový posun oproti UTC

· 2005 časový posun oproti UTC platí jednotně pro celou zprávu

	Příklad: 

DTM+137:200210141211:203’

DTM+178:200210111212:203’

DTM+735:2:805’


	SG1
	RFF
	9
	C

	RFF
	Reference
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C506
	
	REFERENCE
	
	
	
	M

	
	1153
	Reference, kvalifikátor
	an..3
	reference na zprávu:

„AAN“ – DELFOR

„MSC“ – MSCONS

„AGI“ – požadavek REQDOC

„PDT“ – PRODAT
	
	M

	
	1154
	Referenční číslo
	an..35
	Referenční číslo zprávy
	
	R

	· 

	Příklad: RFF+AGI:200210141211110900’


	SG2
	NAD
	20
	R

	NAD
	Název a adresa
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	3035
	
	TYP ÚČASTNÍKA
	an..3
	„SO“ – odesílatel zprávy

„DP“ – příjemce


	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	C082
	
	IDENTIFIKACE ÚČASTNÍKA
	
	
	
	M

	
	3039
	Identifikační číslo účastníka
	an..35
	Id RÚT, EAN-13
	
	M

	
	1131
	nepoužito
	
	
	
	N

	
	3055
	Kód správce číselníku
	an..3
	„9“ – EAN
	
	

	· 3035 kódy typu účastníka nejsou standardem Edifact 96A a pochází ze standardu EDINE1 

	Příklad: 

NAD+PRC+8597300001131::9’

NAD+SO+8597300001018::9’


	SG3
	ERC-FTX
	999
	C

	ERC
	Informace o chybě aplikace
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	C901
	
	DETAIL CHYBY APLIKACE
	
	
	
	M

	
	9321
	Identifikace chyby aplikace
	an..8
	Chybový kód
	
	M

	
	1131
	nepoužito
	
	
	
	X

	
	3055
	Kód správce číselníku
	an..3
	„60“ – přiděleno národní autoritou OTE
	
	R

	

	Příklad: 

ERC+85::60’


	SG3
	ERC-FTX
	999
	C

	FTX
	Volný text
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	4451
	
	PŘEDMĚT POPISU, KÓD
	an..3
	„AAO“ – popis chyby

„TRD“ – popis chyby v rámci obchodního pokynu
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	4453
	
	Identifikace pokynu
	
	Kód obchodního pokynu (nabídky/definice/realizace)
	
	X

	
	
	
	
	
	
	

	C107
	
	Identifikace verze pokynu
	
	Verze obchodního pokynu (nabídky/realizace)
	
	X

	
	
	
	
	
	
	

	1108
	
	TEXTOVÝ LITERÁL
	
	
	
	R

	
	4440
	Volný text
	an..70
	Popis chyby
	
	M

	
	4440
	Volný text
	an..70
	Popis chyby – 2. řádek
	
	O

	
	4440
	nepoužito
	
	
	
	O

	
	4440
	nepoužito
	
	
	
	O

	
	4440
	nepoužito
	
	
	
	O

	· 4440: Volný text může být anglicky nebo česky podle odesílatele; použití se pro účely CDS omezuje na jeden řádek o 70 znacích, pro účely VVT, DVS a výsledků zúčtování může být využit i 2. řádek

	Příklad: 

FTX+AAO+++CHYBA DAT’


	UNT
	Ukončení zprávy
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0074
	
	POČET SEGMENTŮ ZPRÁVY
	n..6
	Celkový počet segmentů zprávy včetně UNH a UNT
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0062
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO ZPRÁVY
	an..14
	Číslo zprávy, musí být totožné s číslem uvedeným v segmentu UNH
	
	M

	· Použití segmentu je povinné

	Příklad: 

UNT+1270+211’


	UNZ
	Ukončení výměny dat
	1
	M

	Slož.elem.
	Element
	Význam
	Typ
	Popis
	Kvalif.

	0036
	
	POČET ZPRÁV
	n..6
	Celkový počet zpráv, obsažených v jedné výměně dat
	
	M

	
	
	
	
	
	
	

	0020
	
	REFERENČNÍ ČÍSLO VÝMĚNY DAT
	an..14
	Referenční číslo zprávy, musí být totožné s číslem uvedeným v segmentu UNB, datovém elementu 0020
	
	M

	· Použití segmentu je povinné

	Příklad: 

UNZ+1+110900’
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